How to Stream (PrismPulse Mode)

@ Turn on your PC and VR headset.
@ Select "PrismPulse” in the Wi-Fi settings of your VR headset.
© Depending on your VR headset, you can choose your preferred streaming

method, such as Virtual Desktop(recommended), Steam Link, Quest Link,

Pico Streaming Assistant, etc.

@OON
Prgge

DE: @ Schalten Sie Ihren PC und Ihr VR-Headset ein.
@ Wahlen Sie .PrismPulse” in den WLAN-Einstellungen lhres
VR-Headsets

© Abhéangig von lhrem VR-Headset konnen Sie Ihre bevorzugte
Streaming-Methode auswéhlen, z. B. Virtual Desktop (empfohlen),
Steam Link, Quest Link, Pico Streaming Assistant usw.
FR: @ Allumez votre PC et votre casque VR
@ Sélectionnez « PrismPulse » dans les parametres Wi-Fi de votre
casque VR
© En fonction de votre casque VR, vous pouvez choisir votre méthode
de diffusion préférée, telle que Virtual Desktop (recommandée],
Steam Link, Quest Link, Pico Streaming Assistant, etc
IT: @ Accendiil PC e il visore VR.
@ Seleziona « PrismPulse » nelle impostazioni Wi-Fi del tuo visore VR
© A seconda del tuo visore VR, puoi scegliere il tuo metodo di
streaming preferito, come Virtual Desktop (consigliato), Steam Link,
Quest Link, Pico Streaming Assistant, ecc.
ES: @ Encienda su PC y sus auriculares VR
@ Selecciona « PrismPulse » en la configuracion Wi-Fi de tu casco VR.
© Dependiendo de su visor de realidad virtual, puede elegir su método
de transmision preferido, como Virtual Desktop (recomendado),
Steam Link, Quest Link, Pico Streaming Assistant, etc
PT: @ Ligue seu PC e fone de ouvido VR
@ Selecione « PrismPulse » nas configuracdes Wi-Fi do seu headset
VR
© Dependendo do seu fone de ouvido VR, vocé pode escolher o seu
método de transmissao preferido, como Virtual Desktop
[recomendado), Steam Link, Quest Link, Pico Streaming Assistant,
etc
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Wi-Fi Hotspot Mode

© On the Home interface of the PrismXR Desktop App, you can switch the
Puppis S1 Lite from PrismPulse Mode to Wi-Fi Hotspot Mode.

@ Select "PrismXR Hotspot” or "PrismXR Hotspot_5G" in the Wi-Fi settings
of your device.

‘ ® Connected (Wi-Fi Hotspot Mode) Disconnect

Select your Region United States
Wi-Fi Hotspot Mode

PrismPulse Mode

Game BoostMode QAR SRR HOHS

WAN (i ded)

246 551D PrismXR Hotspot

PrismXR Hotspot_5G

i

DE: @ Auf der Home-Oberflache der PrismXR Desktop App konnen Sie den
Puppis S1 Lite vom PrismPulse Mode in den Wi-Fi Hotspot Mode
wechseln.

@ Wahlen Sie in den Wi-Fi-Einstellungen lhres Geréts .PrismXR
Hotspot™ oder .PrismXR Hotspot_5G" aus.

FR: @ Sur linterface Home de la PrismXR Desktop App, vous pouvez passer

le Puppis S1 Lite du PrismPulse Mode au Wi-Fi Hotspot Mode.
® Sélectionnez dans les parametres Wi-Fi de votre appareil « PrismXR
Hotspot » ou « PrismXR Hotspot_5G ».

IT: @ Nella Home della PrismXR Desktop App puoi passare il Puppis S1

Lite da PrismPulse Mode a Wi-Fi Hotspot Mode
® Seleziona nelle impostazioni Wi-Fi del tuo dispositivo « PrismXR
Hotspot » 0 « PrismXR Hotspot_5G »

ES: @ En la interfaz Home de la PrismXR Desktop App, puedes cambiar el
Puppis ST Lite del PrismPulse Mode al Wi-Fi Hotspot Mode.

@ Selecciona en la configuracion Wi-Fi de tu dispositivo « PrismXR
Hotspot » 0 « PrismXR Hotspot_5G ».

PT: @ Na interface Home da PrismXR Desktop App, pode mudar o Puppis
S1 Lite do PrismPulse Mode para o Wi-Fi Hotspot Mode.

@ Selecione nas configuracdes Wi-Fi do seu dispositivo « PrismXR
Hotspot » ou « PrismXR Hotspot_5G ».

Maintenance
Firmware Update

To ensure the best user experience, we highly recommend updating to the
latest firmware version.

Note: Keep the Puppis S1 Lite connected to the internet during the update.
The Puppis S1 Lite will restart automatically after the update is complete.

@ Click "Puppis S1 Lite" to enter the Puppis S1 Lite interface.
@ Click "Settings" to enter the Settings interface.
© Click "Check for Update” to see if a new firmware version is available.

@) Puppis S1 Lite

Tap o Cleanup

DE: Um sicherzustellen, dass unsere Kunden die beste Benutzererfahrung
haben, empfehlen wir dringend, die neueste Firmware-Version zu
aktualisieren
Hinweis: Lassen Sie die Puppis S1 Lite wahrend des Updates mit dem
Internet verbunden. Puppis S1 Lite wird nach Abschluss des Updates
automatisch neu gestartet.

@ Klicken Sie auf "Puppis S1 Lite", um die Puppis S1 Lite-Oberflache
zu 6ffnen.

@ Klicken Sie auf ,Settings”, um die Settings-Oberflache zu 6ffnen.

© Klicken Sie auf .Check for Update”, um zu prifen, ob eine neue
Firmware-Version verfiigbar ist

FR: Pour garantir a nos clients la meilleure expérience utilisateur, nous
vous recommandons vivement de mettre a jour vers la derniére version
du firmware.

Remarque : Gardez la Puppis S1 Lite connectée a Internet pendant la
mise a jour. La Puppis S1 Lite redémarrera automatiquement une fois
la mise a jour terminée
© Cliquez sur « Puppis S1 Lite » pour entrer dans linterface Puppis
S1 Lite.
@ Cliquez sur « Settings » pour accéder a linterface Settings
© Cliquez sur « Check for Update » pour vérifier si une nouvelle version
du firmware est disponible.

IT: Per garantire ai nostri clienti la migliore esperienza utente, consigliamo
vivamente di aggiornare alla versione pil recente del firmware.

Nota: Mantieni la Puppis S1 Lite connessa a Internet durante
l'aggiornamento. La Puppis S1 Lite si riavviera automaticamente al

termine dell'aggiornamento
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@ Clicca su « Puppis S1 Lite » per accedere all'interfaccia Puppis S1
Lite

@ Clicca su « Settings » per entrare nell'interfaccia Settings

© Clicca su « Check for Update » per verificare se e disponibile una
nuova versione del firmware

ES: Para asegurar que nuestros clientes tengan la mejor experiencia de
usuario, le recomendamos encarecidamente actualizar al firmware mas
reciente.

Nota: Mantén la Puppis ST Lite conectada a Internet durante la

actualizacion. La Puppis S1 Lite se reiniciard automaticamente una vez

completada la actualizacion

@ Haz clic en « Puppis S1 Lite » para entrar en la interfaz de Puppis S1
Lite.

@ Haz clic en « Settings » para entrar en la interfaz de Settings

© Haz clic en « Check for Update » para ver si hay una nueva version de
firmware disponible.

PT: Para garantir que nossos clientes tenham a melhor experiéncia de
usuario, recomendamos fortemente que vocé atualize para a versao
mais recente do firmware.

Nota: Mantenha a Puppis S1 Lite conectada a internet durante a

atualizacdo. A Puppis S1 Lite serd reiniciada automaticamente apos a

conclusao da atualizacao.

@ Clique em « Puppis S1 Lite » para entrar na interface do Puppis S1
Lite.

@ Clique em « Settings » para entrar na interface de Settings

© Clique em « Check for Update » para verificar se ha uma nova versao
do firmware disponivel

Factory Reset

Note: You might need to reset the Puppis S1 Lite if you experience any

connectivity problems or function issues.

© Press and hold the button for about 10 seconds until all LED indicators
blink red five times.

@ Puppis S1 Lite will automatically restart after completing the factory reset.

Press and hold
for 10 seconds

Red for 5 times

DE: Hinweis: Mdglicherweise missen Sie den Puppis S1 Lite zurlicksetzen,

wenn Verbindungsprobleme oder Funktionsprobleme auftreten

© Halten Sie die Taste etwa 10 Sekunden lang gedriickt, bis alle
LED-Anzeigen flinfmal rot blinken.

@ Puppis S1 Lite wird nach Abschluss des Zuriicksetzens auf die
Werkseinstellungen automatisch neu gestartet.
FR: Remarque : Il se peut que vous deviez réinitialiser le Puppis S1 Lite si
vous rencontrez des problémes de connectivité ou de fonctionnalité.
© Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant environ 10
secondes, jusqu'a ce que tous les voyants LED clignotent en rouge
cing fois

@ Une fois les réglages d'usine terminés, le Puppis S1 Lite redémarre
automatiquement.

IT: Nota: Potrebbe essere necessario reimpostare Puppis S1 Lite in caso
di problemi di connettivita o di funzionamento.
@ Tieni premuto il pulsante per circa 10 secondi, finché tutti gli
indicatori LED lampeggiano in rosso per cinque volte.
@ Il Puppis S1 Lite si riavviera automaticamente dopo aver
completato il ripristino alle impostazioni di fabbrica

ES: Nota: Es posible que deba restablecer el Puppis S1 Lite si experimenta
algun problema de conectividad o de funcionamiento
© Mantén presionado el botén durante unos 10 segundos, hasta que
todos los indicadores LED parpadeen en rojo cinco veces
@ Puppis S1 Lite se reiniciara automaticamente después de completar
el restablecimiento de fabrica.
PT: Nota: Vocé pode precisar redefinir o Puppis S1 Lite se tiver problemas
de conectividade ou problemas de funcao
@ Mantenha o botdo pressionado por cerca de 10 segundos, até que
todos os indicadores LED pisquem em vermelho cinco vezes.
@ O Puppis S1 Lite reiniciara automaticamente apés completar a
redefinicao de fabrica

Safety Instruction

The following basic guidelines are recommended when unpacking,

installation, use, and maintenance of your electronic device.

® Avoid dropping.

® Do not disassemble.

® Do not use or install this product near water, to avoid fire or shock
hazard. For example, near a bathtub, kitchen sink or laundry tub, or near
a swimming pool. Also, do not expose the equipment to RAIN or
MOISTURE areas (e.g. a wet basement).

® To safeguard the equipment against overheating, make sure that all
openings in the unit that offer exposure to air are not blocked.

® Do not push any objects into the openings of your product. Doing so can
cause fire or electric shock by shorting out interior components.

o Keep the product away from radiators and heat sources.

@ Do not spill food or liquids on your product components.

® Operating temperature should be between 0°C to 40°C.

® |f your product uses a power adapter, make sure the adapter meets the
voltage and current specifications marked on the product’s electrical
ratings label.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.
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To maintain compliance with FCC’'s RF exposure guidelines, this equipment

should be installed and operated with a minimum distance of 20cm between
the radiator and your body.

The following importer is the responsible party.

Company Name: PRISMXR PTE. LTD.

Address: 60 PAYA LEBAR ROAD #12-03 PAYA LEBAR SOUARE, SINGAPORE,

409051

ISED Notice

This device complies with Innovation, Science and Economic Development
Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) lappareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) U'utilisateur
de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003 (BJ/NMB-003(B)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003
du Canada.

ISED RF Exposure Statement

This device complies with ISED RSS-102 RF exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. In order to avoid the possibility of exceeding the
IC RSS-102 RF exposure limits, human proximity to the antenna shall not
be less than 20 cm during normal operation.

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la
CNR-102 définies pour un environnement non contrélé. Afin d'éviter la
possibilité de dépasser les limites d'exposition aux fréquences radio de la
CNR-102, la proximité humaine a l'antenne ne doit pas étre inférieure a 20
cm pendant le fonctionnement normal.

The device is restricted to indoor use only when operating in the
5180 ~ 5240MHz;5260 ~ 5320MHz;5500 ~ 5700MHz;5745 ~ 5825MHz

L'appareil est réservé a lintérieur seulement lorsqu’il fonctionne dans la

gamme de fréquences 5180 ~ 5240MHz;5260 ~ 5320MHz;5500 ~ 5700MHz;
5745 ~ 5825MHz

Declaration:

Hereby, PRISMXR PTE. LTD. declares that the radio equipment type P1431
is in compliance with Directive 2014/53/EU.
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FAQ

Q: What should I do if Virtual Desktop or Quest Link can't find my PC?
A: This issue is usually caused by being blocked by firewall or network
settings. Please try the following steps:
® Turn off the Windows firewall
©® Change your PC's network profile from "Public” to "Private”
© Check if either your PC or Quest headset is using a VPN connection,
disable it if so

Q: What should I do if PCVR streaming is abnormal, such as experiencing
lag or spikes?
A: Please follow the steps below to troubleshoot
® Connect your Puppis S1 Lite to the PrismXR Desktop App and click
"Click to Start".
® On the One-Click Scan interface, click “Checkup”
@ After the scan is complete, follow the results to fix any issues using
the "Fix" button or the help guide.
Additionally, you can check for wireless interference:
® Go to "Estimation” on the Dashboard, select 5G in the band option,
and scan for a recommended channel.
@ On the Puppis ST Lite interface, go to "Puppis S1 Lite Settings" and
switch to the recommended Wi-Fi channel. Don't forget to click ”
SUBMIT" to apply the changes

Q: What should I do if my Windows PC cannot connect to Puppis S1 Lite via
the PrismXR Desktop App?
A: Please follow the steps below to troubleshoot
® Open "Control Panel” > "Network and Internet” > “Network
Connections”.
@ Check if the "Puppis S1 Lite" network interface is enabled
@ If it is enabled, right-click on it and select "Status”
@ Click on "Details" to verify whether it has obtained the correct IP
address, such as 192.168.137.xxx.

;? PRISMXRR

oRISMXR

Quick Start Guide

PrismXR Puppis S1 Lite P1431

Discover more: www.prismxt.com



Support
For more information, please visit www.prismxr.com/pages/support-dev

DE: Fir weitere Informationen, besuchen Sie bitte
www.prismxr.com/pages/support-dev

FR: Pour plus d'informations, veuillez consulter le site
www.prismxr.com/pages/support-dev

IT: Per ulteriori informazioni, si prega di visitare
www.prismxr.com/pages/support-dev

ES: Para mayor informacién por favor visite
www.prismxr.com/pages/support-dev

PT: Para mais informacdes, visite
www.prismxr.com/pages/support-dev
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LED Indicators and Buttons

[ r”YI ******** LED Indicator for PrismPulse Mode
| \ e Flash Blue

i
I

!

I \

A ® Blue

! I HMD is connected.

! I ® Red

! [ PrismPulse mode is abnormal, or HMD
' \ fails to connect to Puppis S1 Lite.

I \

o e Off
C | Puppis S1 Lite is either not powered on
I \ oris in Wi-Fi Hotspot mode.
I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

-~ “Internet LED Indicator

i

! ® Blue

i The Internet is connected.

I

I \ e Red

| ! The Internet is disconnected.

| e Off
! Puppis S1 Lite is not powered on.
I

) Note: The LED indicators can be turned off
e through the PrismXR Desktop App.

f N\

LED Indicator for Wi-Fi Hotspot Mode

® Green
Puppis S1 Lite is booting up.

Yellow
Puppis S1 Lite is in Wi-Fi Hotspot mode.
® Red
Puppis S1 Lite is powered on but operating
abnormally.
e Off
Puppis S1 Lite is either not powered on or
is in PrismPulse mode.

SET Button

® Power On/Off: Press and hold the button
for 2 seconds, then release it to turn the
Puppis S1 Lite on or off.

® Factory Reset: Press and hold the button
for about 10 seconds until all LED
indicators blink red five times to reset
the Puppis S1 Lite to factory settings.
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| ‘ PrismPulse mode is pending connection.

Download and Install
PrismXR Desktop App

Note: The PrismXR Desktop App is compatible with Windows 10 or 11

systems only.

DE: Hinweis: Die PrismXR Desktop App ist nur mit Windows 10- oder
11-Systemen kompatibel.

FR: Remarque : La PrismXR Desktop App est compatible uniquement avec
les systemes Windows 10 ou 11

IT: Nota: La PrismXR Desktop App & compatibile solo con i sistemi
Windows 100 11

ES: Nota: La PrismXR Desktop App es compatible Gnicamente con sistemas
Windows 100 11

PT: Nota: O PrismXR Desktop App é compativel apenas com sistemas
Windows 10 ou 11.

© Open your browser and navigate to www.prismxr.com/pages/support-dev.

O WWwWw.prismxr.com/pages/support-dev
.

DE: @ Offnen Sie Ihren Browser und navigieren Sie zu
www.prismxr.com/pages/support-dev.

FR: @ Ouvrez votre navigateur et accédez a
www.prismxr.com/pages/support-dev.

IT: @ Apriil tuo browser e vai su
www.prismxr.com/pages/support-dev.

ES: @ Abre tu navegador y navega a
www.prismxr.com/pages/support-dev.

PT: @ Abra o seu navegador e navegue até
www.prismxr.com/pages/support-dev.
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@ Scroll down to "Downloads” and click on "PrismXR Desktop” to download
and install it.

() PrismXR Desktop}

FOR PUPPIS

Get PrismXR Desktop (Windows)

DE: @ Scrollen Sie nach unten zu .Downloads” und klicken Sie auf
.PrismXR Desktop”, um es herunterzuladen und zu installieren

FR: @ Faites défiler jusqu'a « Downloads », puis cliquez sur « PrismXR
Desktop » pour le télécharger et linstaller.

IT: @ Scorriverso il basso fino a « Downloads » e fai clic su « PrismXR
Desktop » per scaricarlo e installarlo.

ES: @ Desplazate hacia abajo hasta « Downloads » y haz clic en « PrismXR
Desktop » para descargarlo e instalarlo

PT: @ Role até « Downloads » e clique em « PrismXR Desktop » para
baixa-lo e instala-lo

© Click on the "PrismXR" shortcut to launch the PrismXR Desktop App.

PrismXR

DE: © Klicken Sie auf die Verkntipfung ..PrismXR", um die PrismXR Desktop
App zu starten

FR: © Cliquez sur le raccourci « PrismXR » pour lancer la PrismXR Desktop
App

IT: @ Fai clic sul collegamento « PrismXR » per avviare la PrismXR
Desktop App.

ES: © Haz clic en el acceso directo « PrismXR » para iniciar la PrismXR
Desktop App.

PT: © Clique no atalho « PrismXR » para iniciar a PrismXR Desktop App

04

Set Up the Puppis S1 Lite

Note:

® |t takes about 1-2 minutes for the Puppis S1 Lite to boot up. Only the
bottom LED indicator stays green during boot up. Do not operate the
device until boot up is complete.

e |f your PC is connected to your home router via an Ethernet cable,
please disconnect it before proceeding to @ and ©.

DE: @ Das Booten des Puppis S1 Lite dauert etwa 1-2 Minuten. Wahrend

FR:

ES:

PT:

des Bootvorgangs bleibt nur die untere LED-Anzeige griin. Bedienen
Sie das Gerat erst, wenn der Bootvorgang abgeschlossen ist.

Wenn |hr PC Gber ein Ethernet-Kabel mit [hrem Heimrouter verbunden
ist, trennen Sie bitte die Verbindung, bevor Sie mit@und ©fortfahren.
Le démarrage du Puppis ST Lite prend environ 1 a 2 minutes. Seul le

@ Connect your Puppis S1 Lite to a power source using the provided power

adapter.

@ Connect your PC to the LAN port of the Puppis S1 Lite using the included

Ethernet cable.

DE: @ SchlieBen Sie lhren Puppis S1 Lite mit dem mitgelieferten

FR:

Netzadapter an eine Stromquelle an

@ Verbinden Sie lhren PC tber das mitgelieferte Ethernet-Kabel mit
dem LAN-Anschluss des Puppis S1 Lite

@ Connectez votre Puppis S1 Lite a une source d'alimentation a l'aide
de l'adaptateur secteur fourni

@ Connectez votre PC au port LAN du Puppis S1 Lite a l'aide du cable
Ethernet fourni

témoin lumineux inférieur reste vert pendant le démarrage. IT: @ Collega il tuo Puppis ST Lite a una fonte di alimentazione utilizzando
N'utilisez pas l'appareil avant la fin du démarrage. Uadattatore fornito

Si votre PC est connecté 3 votre routeur domestique via un cable © Collega il tuo PC alla porta LAN del Puppis ST Lite utilizzando il
Ethernet, veuillez le débrancher avant de passer aux étapes @ et ©. cavo Ethernet incluso.

L"awio del Puppis S1 Lite richiede circa 1-2 minuti. Solo lindicatore ES: @ Conecta tu Puppis ST Lite a una fuente de alimentacion con el
LED inferiore rimane verde durante l'avvio. Non utilizzare il adaptador incluido.

dispositivo finché l'awio non & completato @ Conecta tu PC al puerto LAN del Puppis S1 Lite usando el cable
Se il tuo PC & collegato al router di casa tramite un cavo Ethernet, Ethernet incluido.

scollegalo prima di procedere con i punti @ e ©. PT: @ Conecte o seu Puppis ST Lite a uma fonte de energia utilizando o
El Puppis S1 Lite tarda aproximadamente 1-2 minutos en arrancar. adaptador fornecido

Solo el indicador LED inferior permanece en verde durante el arranque. @ Conecte seu PC a porta LAN do Puppis S1 Lite usando o cabo

No opere el dispositivo hasta que el arranque se haya completado Ethernet fornecido

Situ PC esta conectado a tu router doméstico mediante un cable

Ethernet, desconéctalo antes de continuar con @y ©.

A'inicializacao do Puppis S1 Lite leva cerca de 1 a 2 minutos. Apenas

o indicador LED inferior permanece verde durante a inicializagao.

Nao opere o dispositivo até que a inicializacao seja concluida.

Se o seu PC estiver conectado ao roteador doméstico por um

cabo Ethernet, desconecte-o antes de prosseguir para @ e ©. E—

/

e

Internet )
/

P
(

\
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© Connect to the Internet
® Method 1: (Recommended) Connect your Puppis S1 Lite to the internet
by plugging an Ethernet cable from the LAN port of your home router
into the WAN port of the Puppis S1 Lite.

DE: ® Methode 1: [Empfohlen) SchlieBen Sie den Puppis S1 Lite an das
Internet an, indem Sie ein Ethernet-Kabel vom LAN-Port |hres
Heimrouters mit dem WAN-Port des Puppis S1 Lite verbinden.

FR: ® Méthode 1: (Recommandé) Connectez votre Puppis S1 Lite & Internet
en branchant un cable Ethernet du port LAN de votre routeur
domestique au port WAN du Puppis S1 Lite.

IT: @ Metodo 1: [Consigliato) Collega il tuo Puppis S1 Lite a Internet
inserendo un cavo Ethernet dalla porta LAN del router di casa alla
porta WAN del Puppis S1 Lite

ES: e Método 1: (Recomendado) Conecta tu Puppis S1 Lite a Internet
enchufando un cable Ethernet desde el puerto LAN de tu router
domeéstico al puerto WAN del Puppis S1 Lite

PT: e Método 1: (Recomendado) Conecte seu Puppis S1 Lite a internet
conectando um cabo Ethernet da porta LAN do seu roteador
domeéstico a porta WAN do Puppis S1 Lite.

® Method 2: Connect your Puppis S1 Lite to the internet using a 2.4G Wi-Fi

connection.

® Open the PrismXR Desktop App.

©® Click "Click to Start” on the Home interface to connect to your Puppis
S1 Lite.

@® Switch the "Network Connection” from WAN (Recommended] to 2.4G
Wi-Fi

@ Click "Wi-Fi Settings” to connect your Puppis S1 Lite to a 2.4G Wi-Fi
network.

@ Follow the on-screen instructions to complete the configuration.

‘ ® Connected (PrismPulse Mode) Disconnect

Network Connection 2.4G Wi-Fi

PRISMXR

DE:

FR:

ES:

PT:

Methode 2: Verbinden Sie Ihr Puppis S1 Lite mit dem Internet Gber eine

2,4-GHz-Wi-Fi-Verbindung.

@® Offnen Sie die PrismXR Desktop App

@ Klicken Sie auf ,.Click to Start” auf der Home-Oberflache, um eine
Verbindung zu Ilhrem Puppis S1 Lite herzustellen.

@ Wechseln Sie die ..Network Connection” von WAN (Recommended) zu
2.46 Wi-Fi.

@ Klicken Sie auf \Wi-Fi Settings”, um Ihr Puppis S1 Lite mit einem
2,4G Wi-Fi-Netzwerk zu verbinden

©® Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die
Konfiguration abzuschlieen.

Méthode 2 : Connectez votre Puppis S1 Lite a Internet en utilisant une

connexion Wi-Fi 2,46

® Ouvrez le PrismXR Desktop App.

©® Cliquez sur « Click to Start » sur l'interface Home pour connecter
votre Puppis S1 Lite.

@ Changez la « Network Connection » de WAN (Recommended) a 2.4G
Wi-Fi.

@ Cliquez sur « Wi-Fi Settings » pour connecter votre Puppis ST Lite a
un réseau Wi-Fi 2,46

©® Suivez les instructions a ['écran pour compléter la configuration.

Metodo 2: Collega il tuo Puppis S1 Lite a Internet utilizzando una

connessione Wi-Fi 2,4G.

@® Apri il PrismXR Desktop App

O Fai clic su « Click to Start » nellinterfaccia Home per connettere il
tuo Puppis S1 Lite.

@ Passa la « Network Connection » da WAN (Recommended) a 2.46G
Wi-Fi.

@ Fai clic su « Wi-Fi Settings » per connettere il tuo Puppis S1 Lite a
una rete Wi-Fi 2,46.
@ Sequi le istruzioni sullo schermo per completare la configurazione.

Método 2: Conecta tu Puppis S1 Lite a Internet utilizando una conexién

Wi-Fi 2,4G.

@® Abre el PrismXR Desktop App

©® Haz clic en « Click to Start » en la interfaz Home para conectar tu
Puppis S1 Lite.

© Cambia la « Network Connection » de WAN (Recommended) a 2.4G
Wi-Fi.

@ Haz clic en « Wi-Fi Settings » para conectar tu Puppis S1 Lite a una
red Wi-Fi 2,4G

@ Sigue las instrucciones en pantalla para completar la configuracion.

Método 2: Conecte seu Puppis S1 Lite a internet usando uma conexao

Wi-Fi 2,4G.

@® Abra o PrismXR Desktop App

® Clique em «Click to Start» na interface Home para conectar seu
Puppis S1 Lite

@ Alterne a «Network Connection» de WAN (Recommended) para 2.4G
Wi-Fi

@ Clique em «Wi-Fi Settings» para conectar seu Puppis S1 Lite a uma
rede Wi-Fi 2,4G

@ Siga as instrucoes na tela para concluir a configuracao
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Set a Password (Optional)

Note: For the convenience of PCVR streaming, the default password for the
Puppis S1 Lite is empty.

DE:

FR:

IT:
ES:

PT:

Hinweis: Zur Erleichterung des PCVR-Streamings ist das
Standardpasswort fiir das Puppis S1 Lite leer.

Remarque : Pour faciliter le streaming PCVR, le mot de passe par
défaut du Puppis S1 Lite est vide.

Nota: Per facilitare lo streaming PCVR, la password predefinita per il

Puppis S1 Lite e vuota ) )
Nota: Para facilitar el streaming PCVR, la contrasena predeterminada

del Puppis S1 Lite esta vacia.
Nota: Para conveniéncia do streaming PCVR, a senha padrao do Puppis
S1 Lite estd vazia.

SsiD PrismPulse

Password

@ Open the PrismXR Desktop App

@ Click "Click to Start” on the Home interface to connect to your Puppis
ST Lite

© Set a password for your Puppis S1 Lite

DE:

FR:

ES:

PT:

@ Offnen Sie die PrismXR Desktop App.

@ Klicken Sie auf ,Click to Start” auf der Home-Oberflache, um eine
Verbindung zu Ihrem Puppis S1 Lite herzustellen.

© Legen Sie ein Passwort fiir lhr Puppis S1 Lite fest.

@ Ouvrez l'application PrismXR Desktop App.

@ Cliquez sur « Click to Start » sur l'interface Home pour connecter
votre Puppis S1 Lite.

© Définissez un mot de passe pour votre Puppis S1 Lite

@ Apri il PrismXR Desktop App

@ Fai clic su « Click to Start » nell'interfaccia Home per connettere il
tuo Puppis ST Lite

© Imposta una password per il tuo Puppis S1 Lite

© Abre el PrismXR Desktop App

@ Haz clic en « Click to Start » en la interfaz Home para conectar tu
Puppis S1 Lite

© Establece una contrasena para tu Puppis S1 Lite

@ Abra o PrismXR Desktop App

@ Clique em « Click to Start » na interface Home para conectar seu
Puppis S1 Lite.

© Defina uma senha para o seu Puppis S1 Lite.
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